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Արտակ Վարդանեան

Ршрբառագէտ ական ուսումնասէրոլ- 

թէւններում ճահոլկ-Վայքէ կամ Վ՛այոց 

ձսրէ մէջբարբառ է անուանոլել Հէւսէսա- 

յէն Նախէջելանէ ել Վայոց ձորէ մեկ տաս- 

նեակէց աւելէ տեղաբնէկ բնակավայրերէ 

(Վայոց ձորէ Արենէ, Աղաւնաձոր, Արփէ, 

Գնդեվազ, Գնէշէկ, Խաչէկ, Կեչոլտ, Հորս, 

Զէւայ, Ռէնդ, Վերէն Ազնաբերդ գէլղերը, 

էսկ մէնչեւ 1988 թուականը նաեւ Նախէ- 
ջեւանէ Ազնաբերդ եւ Օծոփ գէւղերը) լե- 

զուական սերտ առնչութէւն ներկայացնող

Անցեալէ բարբառագէտական աշխա- 

տանքներում այս բնակավայրերէ խօ­

սուածքները համարուել են Արար ատեան

Աճառեանը էր հէմնարար «Հայ բարբառա- 

գէտութէւն» աշխատանքում չէ ընդգրկել 

ո'չ Արարատեան, ո չ Արցախ֊Սէւնէքէ, ո'չ 

էլ որեւէ այլ բարբառէ տարածման սահ- 

մաններոլմ^: Ուստէ մէայն առանձէն աշ- 

խատանքով ուսումնասէրութէլնը կարող 

էր վեր հանել խօսուածքախմբում առկայ 

բարբառայէն էլրօրէնակ էրողութէւնները 

ել ճշտել նրա դէրքը մերձակայ բարբառնե­

րէ նկատմամբ.’

Մեր ոլսումնասէրութէւններէ ար- 

գէւնքում պարզուել է, որ ըստ ձեւաբանա-

կան դասակարգման մէջբարբառը պատ- 

կանում է հայ բարբառներէ արեւելեան 

խմբակցութեան «Ում» ճէւղէն, ըստ հնչէւ- 

նաբանական դասակարգման ունէ հպա- 

կան բաղաձայններէ երկաստէճան ձայնե- 

ղազոլրկ համակարգ: Հայ բարբառներէ 

դասակարգման բաղմայատկանէշ վէճա- 

կագրական սկզբունքէ կէրառմամբ մէջ֊ 

բարբառը մէջակայ դէրք է գրաւում հայ 

բարբառներէ արեւելեան խմբակցութեան 

հէւսէսարեւելեան բարբառախմբէ Արարա- 

տեան ել Ջուղայէ բարբառներէ մէջեւ, 

յատկանէշներով փոքր-էնչ հեռացած է Ար- 

ցախ-Սէւնէքէ բարբառէց՛.

Ճահուկ-Վայքէ մէջբարբառէ եւ մեր­

ձակայ բարբառներէ մէջեւ աշխարհագրա­

կան եւ լեզուական մերձաւորութէւններէ 

համընկնման փաստը հաստատում է այս 

բարբառայէն մէաւորէ տեղաբնէկ լէնելու 

էրողութէւնը: Հետեւաբար, էնչպէսէ՞ն է 

տարածքէ վէմագրերէ, որմնանկարներէ 

մակագրութէլններէ ել ձեռագրերէ յէշա- 

տակարաններէ լեզուն'. Արդեօ՞ք աղերսներ 

ունէ տարածքէ աւանդական բարբառէ 

հետ:

Պարզւում է, որ Վայոց ձորէ եւ յարա- 

կէց տարածքներէ մէջնադարեան վէմագէր 

արձանագրոլթյուններումՅ ել ձեռագրերէ

1 Ա. Վարդանեան, Վայոց ձորի միջբաբբաոը, Եր., 

2004, էջ 5-16:
2 Հ. Աճաոեան, Հայ բարբաոագիտութխն,- էմի- 

նեան ազգագրական ժողովածու, հտ. Բ, Մոս- 

կուա-Նոր Նախիջեւան, 1911, էջ 37, 61-62:
3 Ղ- Ալիշան, Սիսական տեղագրութիւն Սիւնեաց 

աշխարնի, Վենետիկ, Ս. Վազար, 1893, էջ 145,

167 : Ա. Այվազեան, Նախիջևանի վիմագբական 
ժաոանգութիւնը. սանուկ-Շանապօնք գավաո, 
հտ. Ջ, Եր., 2010 էջ 40-42: Կ. Մաթևոսեան, Նո- 
րավանքի վիմագրեբը և յիշատակաբանները. 
Եր., 2017, էջ 114:
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յիշ ատակարաններում ^ արտադոլուած բար­

բառային խօսքի որոշ յատկանիշներ, իրօք, 

առնչութիւն ունեն հայերէնի տարածքա- 

յին այս տարբերակի հետ: ԺՂ-ԺԵ դարերի 

այդ յիշատակութիւններում առկայ բազ­

մաթիւ բառեր ու բառակապակցութիւններ 

ակնյայտ աղերսներ ունեն ներկայ միջբար- 

բառի հետ, որոնք բերլում են ստորել:

Յիշատակութիւն Միջբարբաո

Ձեոս թիլացաւ Ծէոըս թիլացավ

Շնհաւոր Շընհավօր

Մին կով տուի Մին կօվ տըվի(մ)

Գրում ի, մուկն ցե- 

խեց

Կըրըմ ի(մ), մուգը ցէ- 

խէց

Շապտէնն մէկ օր 

Ծակքարովն ջուր 

տուի

Շապտէնը մին օր 

Ծակքարովը ճուր 

տըվի(մ)

Անծին յերինջ մոր­

թեցի

Անծին հէրինջ մօռ- 

թ(էց)ի(մ)

Մատս մւսնկաղով

Կտրել ի,

Մադըս մանգւէղօվ

ԿԸՈՈէւԽմե

հէնչանք կարացի

ԳՈել

(հ)ընչանք կարա- 

ցի(մ)կըրէմ

Թէ չէ' նա վայ տուր Թէ չէ' նա վայ տուր

էս տետրս էս տեղրագըս

Իմ քիրն մեռաւ Իմ քիրըս մեոավ

Անծեոանալի Անծէոանալի

Ղազար աբեղին Ղա զա ր աբէղին

Մին չարէք հողը Մին չարէք հողը

Տարածքում աւանդաբար կիրառուած 

յատուկ անունների տեղական բարբառին

հարազատ ձեւեր էին պահպանուել Ազնա- 

6^ՍԳ ԳՒլր1.Ւ եկեղեցիների որմնախորշերի ել 
մերձակայքի ԺԳ-ԺԷ դարերի խաչքարերի, 

տապանաքարերի վիմագրերում^:

Սուրբ Գրիգոր Լուսաւորիչ եկեղեգոլ 

որմոլմ տեղադրուած խաչքարերից մեկին 

առկայ էր Ըռըստակէս (<Արիստակէս) անձ- 

նանունը, իսկ Սուրբ Յովհաննէս եկեղեցոլ 

մերձակայքի տապանաքարերին (Ա)միրի- 

ճան ել Ավուն(իս) անձնանոլնները: Երեքն 

էլ Ազնաբերդում եւ չփակայ տարածքում 

աւանդաբար կիրառական անձնանոլններ 

են համարապատասխանաբար Ըոըստակ- 

/էս, Ա մըջա C ել Ավուն տարբերակներով^:

Օծուիի Ս. Աստուածածին վանքի ել 

շրջակայ տարածքի խաչքարերի ու տապա­

նաքարերի վրայ նոյնպէս պահպանուել էին 

տարածաշրջանին բնորոշ անձնանունների 

միջբարբառի հնչիլնափոխութեան օրէնք­

ներով հնչիւնափոխուած ձեւեր Աբկար, 

Թաթէոս, Սհակ, Ըսթեւիանոս, Ջաքարա, Կու- 

կող եւ այլն7 Վերջինս իգական անձնա- 
նուն է ել փոխառութիւն է վրացերէնիդ (< 

ЗЖК?° Գուգուլի («կկու» նշանակու- 

թեամբ):

Ազնաբերդ գիլղանոլան Ըզնաբերդ 

բարբառային ձելն էր պահպանուել գիւղի 

Ս' ^րիգոր Լուսաւորիչ եկեղեդու 1867 
թուականին վերականգնուած որմնանկար- 

ների մակագրութիւններից մեկում&: Նոյն 

մակագրութիւններում տեղ են գտել նաեւ 

բարբառային այլ բառեր քվօրն («քրոջ»), 

անօրն («աներոջ») եւ այլն. ձեւեր, որոնք 

նոյնպէս խիստ բնորոշ են տեղական խօ­

սուածքն երին.'

4 Ակնարկներ միջին գրական հայերէնի պատմու­
թեան (խմբագիր' է. Աղայեան, կազմողներ' Հ. 

Մուրադեան, Մ. Մուրադեան, Ս. Անթոսեան), հտ. 

Ա, Եր., 1972, էջ 39-41):
5 Ա. Այվազեան, Ազնաբերդ,- Երևանի համալսա­

րան, թիւ 3, Եր., 1978, էջ 23-27:
^ Ա. Վարդանեան, Ազնաբերդ. նախիջևանանա- 

յութեան վերջին ամրոցը, Եր., 2001, յաւելուած, էջ 

2-6:

7 Ա. Այվազեան, Նախիջևանի վիմագրական ժա­
ռանգութիւնը. մահուկ-Ծահապօնք գաւառ, հտ. 

Զ, Եր., 2010, էջ 44-48:
8 Ա. Այվազեան, Ջնաբերդի Ս. Գրիգոր եկեղեցու 

որմնանկարները, Բանբեր Երևանի համալսա­

րանի, թիլ 1, Եր., 1977, էջ 246-252:



119 ԱՐՏԱԿ ՎԱՐԴԱՆԵԱՆ 120

Միջբարբառին հարազատ ձեւեր են 

նաեւ Վայոց ձորի եւ հիւսիսային Նախիջե- 

ւանի տարածքում յիշատակուած մի շարք 

այլ յատոլկ անուններ: Որոշ վիմագրերում, 

օրինակ, Ռուրթեր անձնանունն ունի Բուրթել 

բարբառային ձեւր (բարբառում Պոաթէխ®, 

Օրբելը' Ուոբել^, Արաւոեսը' Արադեսվ Թա-

նատի վանքը' Թանադայ վանք, Հրաշքաբեր- 

դր' Հրշկաբերդ^Հ ակնյայտօրէն խօսուած­

քին հարաղատ են նաեւ տեղանունների 

Աղնջոց բերդ, Ըոեդի, Ըրվենք, Փշոնք^, Ա-

ջոդք^ ել շատ այլ ձեւեր:

Փաստօրէն, յիշատակութիւններում 

առկայ են Ճահուկ-Վայքի միջբարբառին 

բնորոշ հնչիւնական ել ձեւաբանական 

յատկանիշներ արտացոլող բազմաթիւ 

դրսեւորումներ ոչ շեշտակիր վան կում այ 

> ր հնչիւնաւիոխութիւն (Ազնաբերդ > Ըզ- 

նաբերդ (Ըզնապէոթ), Հրաշքաբերդ > 

Հրշկաբերդ (Հրըշկաս|էոթ), բառասկզբում 

ձայնեղի խլացում (ձեռք > ծէո, Վուգուլի 

> Կուկուլ (Կուգուլ), ոյ երկբարբառի պարղե- 

ցում Щ > ի հնչիւնաւիոխութեամբ (թոյլ > 

Pbb Քոյր > ebP (е'ЬгЛ այ երկբարբառի 

պարզեցում այ > է հնչիլնաւիոխոլթեամբ 

(մայր > մէր, այս ^ ԷԱ.> ցայտել > 9tpb^

բառամիջում եւ բառավերջում խուլի ձայ- 

նեղացում (Արատես > Արադէս, Թանատ > 

Թանադ), բառասկզբի ե հնչիւնի դիմաց 

բարբառային հնագոյն տարբերակ Ш-ի առ- 
կայութիւն (եղիճ > ադինշ^, ր, Ո. թրթռուն 

ձայնորգներից առաջ О > TH հնչիւնափո- 
խութիւն (Օրբել > ՈւՈթել), տեղան ունների 

հոլովում Ш հոլովմամբ (Թանադ-Թասադա), 
ազգակցութիւն ցոյց տուող բառերի հոլո­

վում ներքին 0 հոլովմամբ (քրոջ֊ըՎօւրս, ա- 
ներոջ֊աԱօբս), էն վերջաւորութեամբ բացա­

ռական քշափաթ-շաՆկւոէնըՀ բայի անցեալ

անկատար ժամանակի օժանդակ բայի պար- 

զեցում (գրում էի > գրում ի (կըրըմ ի(մ), ել 

լծորդութեան բայի անցեալ կատարեալի ոչ 

ցոյական կազմութիւն (տուեցի > տուի (ւոը- 

ւի(մ) եւ այլն:

Յատկանշական է, որ յիշատակու- 

թիւններոլմ առկայ են նաեւ միջբարբառի 

բառապաշարային առանձնայատկութիւն- 

ների դրսեւորումներ աղինջ («եղինջ»^, հէ- 

րինջ («երինջ»), ցէթիլ («միզել») եւ այլն: 

Միջինհայերէնեան շրջանից միջբարբառին 

անցած բառերից նա («բայց, սակայն») 

շաղկապը, ընչանք («այնչափ») դերանու­

նը: Միջին հայերէնի նայ («բայց, սա- 

կայն»)^ շաղկապը պահպանուել է հէնց յի- 

շատակութիւնում պահպանոլած թէ չէ նա 

բառակապակցութեան մէջ, որը անխաթար 

առկայ է նաեւ ներկայ բարբառում. ԱՍ 

ճա շը կւէբ, թէ չէ' նա կաձէմ կըլխիդ («Այս ճա­

շը կեր, եթէ ոչ կը լցնեմ գլխիդ»), պահպա- 

նոլել է նաեւ ընչանք («այնչափ») դերա­

նունը (յայնչափ(ք) > հանչաք11հէնչաք > ըն- 

չանքՀ "ГЕ միջբաըբառում կիրառւում է 
ընդամ11ընդար հոմանիշին զուգահեռ. Ըն­

չանք ըղաչանք արիմ, էգավ վօչ («Այնքան ա- 

ղաչանք արեցի, չեկաւ»):

Այսպիսով, Վայոց ձորի եւ յարակից 

տարածքների միջնադարեան վիմագիր ար- 

ձանագրոլթիլնների, ինչպէս նաեւ որմնան- 

կարների մակագրոլթիլնների եւ ձեռագրե- 

րի յիշատակարանների լեզուի ուսումնասի­

րութեան արդիւնքում պարզւում է, որ 

գրանցում ժամանակին արտացոլուել են առ 

այսօր գործառող տարածաշրջանի տեղաբ- 

նիկ բտրբառի ձեւաբանական, հնչիւնաբա- 

նական եւ բառապաշարային որոշ յատկա­

նիշներ. փաստեր, որոնք եւս մի անգամ

9 Ղ- Ալիշան, նշ. աշխ., էջ 96:
10 Նոյն ւոեղում, էջ 97:
11 Նոյն ւոեղում, էջ 143-144:
12 Կ. Մաթևոսեան, նշ. աշխ., էջ 94:

13 Ս. Օրբելեան, Սիւնիքի պատմութիւն (թարգմա- 
նութիւնը, ներածութիւնը և ծանօթագրութիւն- 

ները' Ա. Աբրահամեանի), Եր., 1986, էջ 395-396:
14 Ղ. Ալիշան, նշ. աշխ., էջ 97:
15 Ռ. Ղազարեան, Հ. Աւետիսեան, Միջին նայե- 

րէնի բառարան, Եր., 2009, էջ 565:
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հաստատում են Ճահուկ-Վայքի միջբարբա­

ռի տեղաբնիկ շինելու իրողութիւնը՛.

յին յատկանիշները, փաստ, որը եսս հաս­

տատում է միջբարբառի տեղաբնիկ շինելու 

մասին՛.

Ամփոփում

Rui ր բառագիտական գրականութեան 

մէջ Ճահուկ-Վայքի կամ Վայոց ձորի միջ֊

սայի^ Նախիջեւանի տասնեակից աւելի 

աեղաբնիկ բնակավայրերի լեզուական 

սերտ առնչութիւն ներկայացնող խօ­

սուածքները:

Ըստ ձեւաբանական դասակարգման 

միջբարբառը սլատկանում է հայ բար-բառ- 

^երի արեւելեան խմբակցութեան «Ում» 

Լիւղին, ըստ հնչիւնաբան ական դասա- 

հաԸ4ման ոլնի հպական բաղաձայնների 

եթկաստիճան ձայնեղազուրկ համակարգ: 

Հայ բտրբառների ուսումնասիրման բազ- 

մայատկանիշ վիճակագրական գասակարգ- 

ման սկզբունքի կիրառմամբ պարզուել է, 

ՈՐ միջբարբառը միջակայ գիրք է գրաւում 

Հայ բարբառների արեւելեան խմբակցու­

թեան հիւսիսարեւելեան բարբառախմբի Ա- 

բարատեան եւ Ջուղայի բարբառների մի- 

ֆհլ, յատկանիշներով փոքր-ինչ հեռացած է 

Ա[4]ախ-Սիւնիքի բարբառից'.

Ճահուկ-Վայքի միջբարբառի եւ մեր­

ձակայ բարբառների միջել աշխարհագրա­

կան ել լեզուական մերձաւորութիւնների 

համընկնման փաստը հաստատում է այս 

Բ^բբառային միաւորի տեղաբնիկ շինելու 

է՚բսղութիւնը:

^ifr ատանքի նպատակն է ուսումնա­
սէրէ Վայոց ձորի եւ յարակից տարածքնե- 

fb միջնադարեան վիմագիր արձանագրու- 
թիւնների, որմն անկարն երի մակագրու- 

թիւնների եւ ձեռագրերի յիշատակարաննե- 

բի լեզուն: Ուսումնասիրութեան արդիւն- 

քոլմ պարզուել է, որ դրանցում արտացո- 

ԼՈլել են տարածքի խօսուածքների ձեւա- 

բանական, հնչիւնական եւ բառապաշարա-

The Jahuk-Vayk Interdialect in Rock 
Inscriptions, Colophons and Fresco

Inscriptions

Abstract

In the dialectological literature, the Ja- 
huk- Vayk or Vayots Dzor interdialect re­
fers to the dialects of more than a dozen 
autochthonous villages ofVayots Dzor and 
northern Nakhijevan that have a close lin­
guistic connection.

According to the morphological classi­
fication, the interdialect belongs to the 
"Um" branch of the eastern grouping of 
Armenian dialects, according to the pho­
netic classification it has a two-step system 
of consonants. Thanks to the application of 
the principle of multi-attribute classifica­
tion of Armenian dialects, it turned out that 
the interdialect occupies an intermediate 
position between the Ararat and Jugha di­
alects of the northeastern dialect group of 
the eastern group of dialects of the Arme­
nian language and is slightly distant from 
the Artsakh-Syunik dialect.

The fact of the coincidence of geo­
graphical and linguistic proximity be­
tween the interdialect and the neighboring 
dialects confirms the essence of this dia­
lectal unit as autochthonous.

The purpose of the work is to explore 
the language of medieval rock inscrip­
tions, colophons, inscriptions on the fres­
coes of Vayots Dzor and adjacent territo­
ries. As a result of the study, it turned out 
that they reflect the morphological, pho­
netic and lexical features of the dialects of 
the area: a fact that also confirms the au­
tochthonous nature of the Jahuk- Vayk in­
terdialect.




